Französisch

Französisch kann in der Qualifikationsphase in Kursen auf erhöhtem Niveau (P 1 / P 2 / P 3) oder aber auf grundlegendem Niveau (P 4 / P 5 / Ergänzungskurs) betrieben werden.

Was haben Kurse auf erhöhtem bzw. grundlegendem Niveau gemeinsam?

· Die drei thematischen Schwerpunkte für das Zentralabitur 2013 und deren Reihenfolge sind für beide Kurs-Niveaus gleich:

Schwerpunkt 11.1 

Où est donc le bonheur ?


Unterrichtsaspekte : 
- définitions individuelles du bonheur





- les sources du bonheur: succès, luxe, pouvoir, 

  



  amitié, amour, famille, santé, liberté, loisirs, 

  



  épanouissement ...





- la nature éphémère du bonheur





- la perception relative du bonheur





- apprendre à être heureux, est-ce possible ?


Materialien über die verbindlichen Texte hinaus : Chansons, Gedichte, 


Internetdokumente sowie filmische Umsetzungen / Filmauszüge

Schwerpunkt 11.2

La France et l’Allemagne – hier et aujourd’hui

Unterrichtsaspekte:
- La France occupée : la vie quotidienne, la Résistance,


  la collaboration, l’antisémitisme


- Les relations franco-allemandes aujourd’hui : politique,


  Culture, la vision de l’autre

Materialien über die verbindlichen Texte hinaus : frei zu wählende Materialien im Sinne des erweiterten Textbegriffs

Schwerpunkt 12.1
La mer, une passion française

Unterrichtsaspekte :
- évasion, fuite, liberté





- les dangers et les bienfaits de la mer





- la mer en danger





- vacances au bord de la mer

Materialien über die verbindlichen Texte hinaus : Chansons, Videoclips, Filme, Gedichte, Gemälde, Fotos und Internetdokumente

· Beide Kursformen stellen eine Fortführung des Unterrichts in Klasse 10 dar:

Die Textarbeit steht im Vordergrund; Wissen sowohl über literarische als auch landeskundliche Themen soll erworben werden.

· Die Verbesserung der Sprachkompetenz (Erweiterung des Wortschatzes / Wiederholung und Festigung der Grammatik / Ausbau der Kommunikationsfähigkeit) ist ein weiteres wichtiges Ziel.

Was unterscheidet Kurse auf erhöhtem von Kursen auf grundlegendem Niveau?

· Im Unterricht auf erhöhtem Niveau kommt Aufgaben aus den Anforderungs- bereichen II (Analyse) und III (Commentaire) größere Bedeutung zu als im Unterricht auf grundlegendem Niveau (hier Schwerpunkt auf Anforderungsbereichen I (Textverständnis) und III (Commentaire)).

· Ein jeweils höherer Grad der Beherrschung der Sprache wird in Kursen auf erhöhtem Niveau bei Eintritt in den Kurs vorausgesetzt und für die abschließende Abiturprüfung angestrebt.

· Dementsprechend unterscheiden sich die für das Zentralabitur verbindlichen Texte, Filme und Videoclips hinsichtlich Umfang und Schwierigkeitsgrad. 

Verbindliche Texte 11.1 : Où est donc le bonheur?

Erhöhtes Anforderungsniveau:

François Lelord, Le voyage d’Hector (2002)







Guillaume Apollinaire : Le pont Mirabeau in :







Alcools (1913) (Gedicht)







Berry, Le Bonheur (Chanson und Videoclip)







(Album : Mademoiselle, 2008)

Grundlegendes Niveau :


Eric-Emmanuel Schmitt , Odette Toulemonde,







Wanda Winnipeg, Un beau jour de pluie (2006)







(Kurzgeschichten)







Berry, Le Bonheur (Chanson und Videoclip)







(Album : Mademoiselle, 2008)





Jéronimo, Moi je voudrais (Chanson und Clip)

Verbindliche Texte 11.2: La France et l’Allemagne – hier et aujourd’hui

Erhöhtes Anforderungsniveau:         
Philippe Grimbert, Un secret, 2004.

Vercors, Le silence de la mer, 1951.

Louis Malle, Lacombe Lucien, Film 1974.

Grundlegendes Niveau : 


Evelyne Brisou-Pellen, Un si terrible secret, 




1997.

Verbindliche Texte 12.1: La mer, une passion française

Erhöhtes Anforderungsniveau: 

Le Clézio, Lullaby, 1978.

Le Clézio, Le jeu d’Anne, 1982.

Yves Pinguilly, Qui voir Ouessant voit son sang Charles Trenet, La mer, chanson 1946.

Pierre de Marbeuf, La mer et l’amour, Gedicht

1618.

Grundlegendes Anforderungsniveau:
Marie-Claude Bérot, Aube rouge sur l’océan, 







2008.







Stéphane Descornes, La part du diable, 2004.

Charles Trenet, La mer, chanson 1946.

Si seulement la mer pouvait se defendre, 

Videoclip.

Die Fachgruppe Französisch freut sich auf alle SchülerInnen, die ihre Kenntnisse über die französische Sprache, Geschichte, Kultur und Lebensart erweitern und vertiefen möchten.

Für Rückfragen und Beratung stehe ich gerne zur Verfügung:

U. Klimaschka-Behrends (Kli)






      31.01.2011


